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Egy és más a kritikáról.
Irta: Gulyás István.

A kik a fentirt ezimet elolvassák, jobbára két­
féleképen gondolkoznak alább következő fejtegeté- 
simről. Vagy azt hiszik, hogy felvont szemöldökkel, 
tudós képpel megirt. elvont okoskodással van dolguk, 
melyből a kritikának dicsérete kerül ki; vagy pedig 
azt gondolják, hogy kritika-ellenes kirohanásokat 
fognak olvasni, mert hát ez ma napirenden van s a 
megkritizált egyének sértetnek vélt önérzetüket igye­
keznek sokszor nem épen szerényen megvigasztalni. 
Csak igen kevesen teszik fel, hogy esetleg elfogulatlan, 
obiectiv megjegyzések sorozata is lehet e rövid 
elmélkedés. Ez utóbbiak bizonyára figyelmükre mél­
tatnak s el is olvassák e czikksorozatot; amazok 
talán elfogultságukban az a priori elfogultnak vélt 
ezikknek megmaradnak e ezimériél s nem tartják 
érdemesnek végig olvasni az unalmasnak gondolt 
értekezést.

Pedig értekezéssel, systematikus okoskodások 
lánczolatával nem is akarom untatni a nyájas olvasót, 
tehát e részben nyugodtan futhatja végig Írásomat, 
ki a pedantériának még a gondolatától is már előre 
ásít. Csak épen ötletszerűen óhajtok elmondani egyet- 
mást a kritikáról, sőt nem is annyira a kritikáról, 
mint inkább csak a színházi kritikáról, minthogy 
némelyek nem találják igazságosnak azt a módot, 
mellyel a Thalia a színházunkban előadott darabokról 
s e darabok előadásáról megemlékszik. A Thalia 
olvasó közönsége bizonyára emlékszik, hogy e sorok 
íróját épen a Thalia hasábjain Alfa néven meg is 
támadták. Sudormann Ottho-ának bírálatáért.

Nem fog azért ártani, ha e tekintetben tisztázzuk 
legalább nagyjában az eszméket.

I.
Mi is tulajdonképen az a kritika, a melytől a 

megkritizáltak, vagy gőggel, vagy haraggal, vagy 
gúnyosan fordulnak el?

Sokan azt vélik, hogy az a szobatudósok talál­
mánya, mely elzárkózva a gyakorlati élet követel­
ményeitől, abstract szabályok kaptafájára huzza a 
költői müvet, s ha rá nem illik, nagy kép üsködve 
kimondja a kritikus kárhoztató Ítéletét. Mások azt 
gondoljuk, hogy még az elvont szabályok sem szük­
ségesek hozzá, elég egy embernek akadékoskodó 
természete, a ki a kákán is görcsöt keres. Sőt nem 
kis számmal vannak olyanok is, kik a kritikusról 
határozott rossz akaratot tesznek fel, a ki — isten 
tudja miért — azt tűzte ki czéljául, hogy költőt és 
színészt rögtön Ítélő bírói szék elé állítson, s hacsak 
lehet, pálczát törjön felette.

Mem tagadható, hogy vannak efféle kritikák is ; 
mert mint minden ezen a világon, a kritika is akad 
hívatlan mivelőkre. Mint a drámaírók és színészek 
közt, tehát a művészet világában nagy számmal 
vannak a kontárok, kik a múzsát csak névről ismerik, 
de vele szorosabb viszonyban soha nem voltak: 
épen úgy a kritika piedesztáljára is sokan felkapasz­
kodnak sáros ezizmával, tisztátalan indulatokkal, s 
fiilsiketitő zajjal ítélnek elvenek és holtak felett. És 
az ilyen magukat feltolt kritikusok annál nagyobb 
zajt csapnak, minél kevesebbet értenek a dologhoz. 
Természetes, hogy ezeknek Ítélete méltán bántja a 
megitélteket; de, bár őket elhallgattatni nem lehet, 
valamint hogy olyan hatalom sincs a földön, ki a 
kontár művészt tehetetlenségéről meggyőzné: van

ellenük egy hatalmas fegyver: a semmibe sem vevés. 
E fegyver használata talán igen nehéz azoknak, kik 
igazságtalanul megtámadva érzik magukat; de elvégre 
is ez lévén az egyetlen hathatós védekezési mód, 
tanácsos vele élni.

A kontár kritika mindig sért, mert mellékes 
czélok szolgálatában áll, vagy legjobb esetben a 
tudatlanságról tesz kiáltó tanúbizonyságot. A kontár 
kritikus vagy gonosz indulatu, a ki a kezébe raga­
dott fegyverrel ártatlanokat sérteget önző czélokért; 
vagy tapasztalatlan gyermek, ki naiv elbizakodott­
ságában minden áron leczkéztotni akar, csakhogy 
másoknál különbnek látassék. Különösebb ismertető 
tulajdonságai azonkívül, hogy zöldeket fmond, nagy 
számmal vannak. (S ezt jó tudni, kivált laikusoknak, 
kik jóhiszemüleg legkönnyebben lép re mennek a 
farizeus kritikusoknak.) Ilyen első sorban a hang, 
inelyen szól. Minthogy mondani valója nincs, vagy 
ha van, az akár a tárgy nem ismerése, akár rósz 
akarata következtében az igazsággal rendesen hom­
lokegyenest ellenkezik: következetesen bombasztok- 
kal, nagy hangú, de keveset mondó frázisokkal 
dolgozik. Ez, a nagyképűsködés, legbiztosabb ismer­
tető jele a kontár kritikusnak. Minthogy a tárgy 
kimerítő fejtegetése tudásán kívül esik, mellőzi azt; 
a helyett fontoskodva úgy tünteti fel a dolgot, 
mintha annak az ő és közönsége részéről való ala­
pos ismerete magától értődődnék. Még jo, ha merész 
s mivel sem igazolt állításait a magáéi gyanánt tün­
teti fel; de- rendesen soha nem olvasott, legfeljebb 
hírből hallott tekintélyek bizonyítékaira támaszkodik, 
azoknak általa nem is látott könyveiből idéz, úgy 
okoskodván, hogy a laikus közönség úgy sem ismeri 
ama tekintélyeket s igy turpissága ki nem derül 
annak szemében. Azzal nem törődik, hogy szakértők 
leleplezik. Ezek ellenében a sértett önérzet hangján 
védekezik, adja a méltatlanul megtámadottat, emle­
geti a vaskalapot, a szobatudós-pedanteriát, melynek 
szerinte a gyakorlati élet követelményei számára 
nincs érzéke, apellál a nagy közönség ítéletére, mert 
hát neki nem a tudomány komoly művelése, hanem 
épen a közönség megtévesztése a ezé!ja.
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Három előadás.
A „Boszorkányvár“, „Gasparone“ és „Mukányi“ 

előadásáról óhajtunk megemlékezni együttesen. Azért 
igy mert tulajdonképen cs ik a szereplőkkel akarunk 
foglalkozni, nem egyszersmind a darabbal is. A 
szereplőkkel, kik egyik másik darabban érdekelve 
vannak s kiknek játékában a telt házak mind a 
három estén igazi műélvezetet találtak.

Jól esik konstatálnunk, hogy e három este ne­
vezetes tanúságokkal szolgál a színházlátogató, 
műér tő közönségnek. Első ilyen tanúság, hogy Kom­
játhy társulata a dráma minden fajtájának előadás t 
ban a tökéletesség igen magas fokán áll. Az Otthon, 
a Rafael, a három operetté, az eddig előadott nép­
színművek s Csiky Gergely jóizü humorral telt bolto­
zatos vigjátéka után egész határozattan ki lehet ezt 
mondanunk. A társulat minden egyes tagja ambiciosus 
színész s ennek köszönhetjük, hogy az előadások 
minden izükben összevágok. Az ambíciónak azt a 
veszedelmes fajtáját, hogy egyesek a többiek rovására 
nagyon is kitűnni akarnának, amit a nemzeti színház 
deszkáin is akárhányszor tapasztalhatunk, az eddigi 
előadásokból előtörni nem láttuk. Ellenkezőleg, mint

SCHVARZ VILMOS BUTORGYÁROS DEBRECZENBEN N.-Várad-u. 2088 
ajánlja dúsan felszerelt saját gyártmányú bútorait 
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a jó köztársaságban, mindenki alárendeli a maga 
egyéniségét az egésznek s amint kell is, a többivel 
együtt igyekszik nem magának, hanem a darabnak 
érvényt szerezni. Ez a körülmény a társulat kitűnő 
önfegyelmezeti képességéről tanúskodik. S ez a 
második tanúság,

A harmadik, amely amazokból következik, az 
egyes szereplőknek kiválósága, jó ízlése, finom tapin­
tata. Minthogy a megelőző előadások alkalmával a 
szereplőkről már megemlékeztünk, ezúttal csak a 
fent nevezett három előadásban kiválóan sikerült 
alakításokról szólunk.

Kapossi/ Józsa. A Boszorkányvárban Verus, a 
Gasparonéban Sóra szerepét adta. Alakításával, für­
geségével, természetes, keresetlen szeretetreméltósá- 
gával tökéletesen meghódította a közönséget. Úgy 
mozog a színpadon, olyan igazán beszél, tesz, kacag 
és sir: annyira szívből fakadóak nótái, olyan tűzzel 
énekli eoupléit, hogy a nézők közvetlenségének 
varázsa alatt szinte észre sem veszik, ha saját hevé­
től és a közönség tetszésétől elragadtatva olykor 
átlép a színpad korlátain. Kecses, apró termetével, 
kellemesen csengő, behízelgő hangjával, eleven, paj­
kos tekintetével, tűzről pattant megjelenésével, hamis- 
kás, de épen nem kokett modorával a szó szoros 
értelmében rátermett a soubrette szerepekre, a tüzes 
menyecskék s leginkább népszínműi naivák alakí­
tására. Kapossi mindenesetre sokat tanul, nagy 
gonddal alakit, kifogástalan roútin-ja van; de nem 
ezekkel hat. Megjelenésének, játékának varázsa egyé­
niségében rejlik, a hatást nem eltanult eszközökkel, 
hanem veleszületett szeretetreméltóságával kelti; 
hogy aztán a tanultság eszközeit ügyesen tudja fel­
használni a fokozásra, az kétségtelen. Könnyed, 
fesztelen mozdalataival, filigrán, bakfis-os termetével 
a legszerencsésebb összhangban van hangja, mellyel 
egyszer pacsirta módjára csicsereg, majd hatalmasan 
csattog, mint a fülemilc.

Kapossi mindig, könnyed; ha nevet, ha pörle- 
kedik, ha duzzog, vagy igazán haragszik a színpadon : 
kedélyünket mindig derűs fénnyel vonja be. Ő a 
pajzánságnak, a játszi szeretetreméltóságnak, a derült, 
pajkos, de pajkosságában is mindig hü szerelemnek 
múzsáját helyettesíti színpadunkon s ismételjük nem­
csak komoly, szorgalmas tanultsággal, hanem hatá­
rozott rátermettséggel, igazi tehetséggel is. Csak hamar 
el ne rabolja tőlünk a minden jót magába szedni 
szerető Moloch-unk, Budapest, a mely a legrégibb 
időtől kezdve sok kitűnő művésztől megfosztotta már 
a debreczcni színpadot.

Jgzinházi hírek.
Hüvelyk Matyi. Tegnap este 6 órai kez­

dettel volt az első gyermekelőadás. Szinrekeriilt a 
„Hüvelyk Matyi“ ez. tündérrege. Komjáthy igen jól 
választotta meg ez alkalommal a darabot, nem is 
csalódott várakozásában, igen szép közönség gyűlt 
össze. A páholyokban és támlásszékekben kedves 
kis gyermek arezok mosolyogtak és sóvár tekintettel 
s feszült figyelemmel kisérték az elvarázsolt király­
leány sorsát. Komjáthy (Miklós bácsi) hősieskedését, 
mellyel megszabadítani igyekezett az elvarázsolt

király leányt, a kis Hüvelyk Matyi pajkosságait és a 
szin tüneményes elváltozásait. Az előadás maga tel­
jesen kielégítő volt, Komjáthy ép oly figyelemmel 
és bensőséggel játszta meg a szerepét, mintha csak 
felnőttek részére játszott volna. Ez alkalommal játszott 
először O. Végh Vilma, kinek behízelgő szép orgánuma és 
bensőségteljes játéka jó benyomást tett a közönségre. 
A mai estéből Ítélve, szeretnők 0. Végh Vilmát 
tehetségének megfelelő nagyobb szabású szerepben 
látni. A kis Hüvelyk Matyit, a kis Váradi Mariska 
játszotta, meglepő ügyességgel, kedvességgel és való­
ban egy kész színésznőre valló routinnal. Meglepett 
bennünket az az otthoniasság mellyel szerepét végig 
játszotta és az a biztosság melylyel két couplét éne­
kelt a zenekar kísérete mellett. Kedves kis behízelgő 
hangja van és jó ütemérzéke. A kis Matyi kának a 
legszebb jövőt jósoljuk a színi pályán. Ez alkalom­
mal időszerűnek látjuk megemlíteni, hogy a közönség 
még élénken emlékezik a kis Váradi Mariska 10 év 
előtti szereplésére, a mikor a „Jól őrzött kis leány“ 
czimszerepét játszta színpadunkon meglepő sikerrel. 
Már akkor megjósoltuk, hogy a színpadra termett 
és tegnap újra bizonyságot szereztünk róla. Csak 
előre kis leányka, itt terem a babér. Örömmel várjuk 
a többi gyermek előadásokat, melyekre a tegnapi 
előadás után a szülék örömmel hozzák el aprósá­
gaikat. (M. P.)

Könyves Kálmán. Jókai Mór nagyhatású 
drámája, hétfőn kerül színre nálunk. Könyves Kálmán 
egyike azon daraboknak, melyeknek betanulására 
Komjáthy és társulata a legnagyobb gondot fordí­
tották. A legkissebb szerepek is elsőrendű erők ke­
zeibe vannak letéve. Kiváló alakítást nyújtanak : 
Szilágyi Vilmos (Kálmán király), Komjáthy János 
(Almos herczeg), Komjáthyné (Ingoli herczegnő), 
Csigaházy Etel (Boszorkány), Bariba István (Nádor) 
Molnár Rózsi (Királyné). Közreműködnek még a 
darabban kissebb szerepekben : Vidor, Benedek, Nagy 
Imre, Vágó István. Érdekes estének nézhetünk tehát

— Utolsó levél. Seribe salon vigjátéka kedden 
kerül szinre. Seribe e vigjátéka a franczia sziniiro- 
dalom egyik legremekebb müve : a vígjátéki személy­
zetnek bő alkalma nyílik tehetségük ragyogtatására. 
Kiváló alakítást nyújtanak: Benedek Gyula (Block 
Prosper) kinek ez lesz első debut szerepe, és Halmi 
Margit (Bru Susanne), kik az egész vígjáték fonalát 
vezetik. Méltóan sorakoznak e két szerephez : Follinus 
Aurél (Thirion), Ssiklay Miklós (Bussonier) Szilágyi 
(Vanhove), Vidor (Temple Pál) Kiss Irén (Colomba) 
Molnár Rózsi (Clarisse) és Szabó Irma (Márta) sze­
repében. Ez élvezetes estére felhívjuk a közönség 
figyelmét.

— A ma esti előadás. Ma este negyedszer, 
azt itt oly nagy tetszéssel fogadott : „Királyné 
dragonyosa“ ez. operette kerül szinre, Sedaine szere­
pében, Kállay Luizával.

— Vasárnap délután leszállított helyárakkal 
szinrekerül „A méltóságos csizmadia“ ez. énekes 
bohózat. Ez lesz a második vasárnap délutáni elő­
adás, a melyre tehát, mint látjuk Komjáthy oly
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darabot tűzött ki, a mely egyrészről az élet furcsa- I 
ságait tárja a közönség elé, másrészről kaezagtató 
helyzeteivel mulattatja a népet. A „Méltóságos csiz­
madiát" Rónaszéky Gusztáv a debreczeni közönség 
régi kedvelt comicusa irta. Zenéjét szerzetté: Barna 
Izsó a Vígszínház karmestere. A czimszerepet (Jan- j 
csit) Rubos Árpád játsza, kinek ez egyik legkitűnőbb j 
szerepe. Jobb szerepeket játszanak benne : Püspöky j 
Imre (Maliér Mátyás), Szende Anna (szobaleány), I 
Szabó Irma, Benedek, Vidor, Sziklay, Beczkoy és ! 
B. Némethy Jolán.

Újdonságok az őszi idényre női divatszöve­
tekben, színes selymekben, díszekben legolcsób­
ban beszerezhetők Szabó Lajos fiai czégnél.

1i$S\

Ripacs.
Ruzsinszky Ilonához.

Úgy csengtünk már utánad,
A színpadon hallani,
Hogy gyönyörbe ringassanak 
Patti-ajkad hangjai.

S lassú szárnynyal jött az estve, ! 
Mely tünemény számba ment:
Üresen hely tiz se maradt 
Lenn, középen s oda fent.

S megjelentél, — s mennyi „éljen"
8 taps özöne fogadott 
S a kedvesnek kedves csokor |
Ontott ismét illatot.

Főtér 2138. sz.

[Steiner József |
l férfi- és gyermekruha

I versenycsarnokában |
H se. io-?, már megérkeztek
5 a legújabb divatu
M őszi és téli áruk ;
g a legolcsóbb árak mellett i

Színházi látcsövek!
Fischer Jakab Unf

látszerész
Debreczenben, Főpiacz.

1 S dalra zendült zengő ajkad,
Csüggtünk minden futamán —
Szebben alig énekelhet 
A pacsirta s csalogány.

Minden akkord, minden trilla 
A lélekbe zengve szállt —
S néha tapsot is feledve,
A közönség csak csodált.

Pölröpült az ég felé —
S boldog, hogy a művészetet 
Te benned is fóllelé . . .

(Debreczen.; Rettegi Fridolin.

Stern József
nagykereskedők

mm és Testvére
és gyárosok

Debreczen, Piaez 584, a „Bika“ szálloda mellett. |

ÚJDONSÁGOK!
őszi és téli idényre az újabban kibővített detail o

Jäger-gyapju és pamut 
alsóiuházati csikkek,

harisnyák, keztyük, vadász­
ujjas és kötött bekötők.

Berlini kendők és sálak. 
Nyakkendők, esernyők, pénz­

erszények.
27—0—4 Mindenféle bélésáruk

Kefe-áruk, ecsetek, mesze­
lek, seprők,

ruha-, haj-, fog- és köröm- | 
kefék, fésűk, szappanok, 

illatszerek, 
nagy választékban !

is szabókellékek.

Ajánlja legkitűnőbb achromatikus

színházi és mezei látcsöveket
6 8 és 12 üvegekkel, bőr, elefántcsont, aluminium 

és gyöngyház foglal vány ban.

= Salon-Lorgnettek =
(á Ja Pompadour) hosszú nyéllel.

Szemüvegek és orresiptetők
legjobb minőségű duplán köszörült üvegekkel, távol­
látók, rövidlátók, gyengelátók, és operált szemeknek.

Aneroid légsulymérők
hőmérők, maximal és minimal hőmérők, folya­
dékmérők, valamint minden a látszerészi szak­
mához tartozó tárgyak legjobb minőségben kaphatók. 
28—5—4, Alapittatott IM7U
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Olcsó törlesztéses kölcsönt *£í
ajánl és

a legrövidebb idő alatt lebonyolít

Balog Ede
Debreczen, N.-Várad utcza 2125. sz.

Prospektus és levélbeli válasz díjtalanul adatik.
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